This material may be protected by copyright law. (Title 17
U.S. Code).



/A( ShipVia: ARIEL 152.117.4/. /3 O

Return To:

COLLEGE OF THE HOLY CROSS
ILL - DINAND LIBRARY

1 COLLEGE STREET
WORCESTER MA 01610-2395

Pacific Lutheran University
12180 Park Ave S
"Mortvedt Library

Tacoma WA USA 98447

NeedBy: 4/15/2005
5 -3/

Req Date:
Patron:
Author:

Title:
Article:

4058527
3/30/2005

Borrower: OPV
OCLC#: 1784022

Reiman, Mark

The Journal of European economic histor

"The Account Book of a Jewish
Moneylender in Montepulciano, 1409- 1410"

Vol.: 14 No.: 3
Date: 1985 Pages: 501-513
Verified: OCLC ISSN: 0391-5115 [Format: Serial]
Maxcost: $25.00 IFM Due Date:
Lending Notes:

Bor Notes: CliolD: A0017265////




NOTES

The Account Book of a Jewish
Moneylender in Montepulciano
(1409-1410)

Daniel Carpi

University of Tel Aviv

The involvement of Jews in lending money at interest at the end of the
Middle Ages in most countries of central and western Europe is well known. In
central Italy, Jewish moneylending reached its apogee in the fourteenth and
fifteenth centuries; it was responsible for the establishment of dozens of new
Jewish communities in Lazio, Umbria, La Marca and Tuscany. Some of these
disappeared shortly when the Jewish moneylenders left these places and some
endured until the great expulsions of the Counter-Reformation period (and in a
few towns, where ghettos were set up, Jewish communities persisted until
modern times). The subject in general is well known and has been treated in a
considerable number of studies.’ Yet the majority of these studies are based on
official local documentation, such as privileges, notarial certificates, and various
orders issued by governmental institutions. Such documentation naturally re-
flects only part of the entire picture, and can provide little information on the
internal life of the banks and the techniques of their activities. It therefore seems
of interest to make available t¢ scholars — even those whose field is not Jewish
history —a recently discovered source: an account book in Hebrew dating from
1409 and 1410 2 belonging to the Jewish moneylenders of Montepulciano. This

! The list of publications on the subject is very long. See the bibliographical volumes
on the Jews of Italy: A. Milano, B.bliotheca Historica Italo-Judaica, (Florence 1954); id.,
Supplemento 1954-1964, (Florence 1964); D. Carpi, Bibliotheca Italo-Ebraica 1964-1974
(Rome 1982).

2 1 extend my thanks to the Montepulciano commune which graciously sent me
xerox photos of the account book on the initiative of Dr. Ilio Calabresi, with the approval
of the head of the council, Mr. Francesco Colajanni and its secretary Dr. Liotta. In the
course of the research I also visited Montepulciano in order to examine the source and
solve some paleographic problems that could not be solved by the photocopies.
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account book seems to be the earliest Hebrew one known,? and one of the few
that have survived from that period in any language.* There is no doubt that it
can enhance our knowledge of aspects of the operation of Jewish banks hereto-
fore unknown. It can also contribute to research on the use of the Hebreyw
language by medieval Jews even in day to day affairs, but that subject will be
enlarged upon elsewhere.

Montepulciano is a breathtakingly beautiful little town on the steep slopes of
Mount Politianus, overlooking the Chiana valley in southern Tuscany. In the
twelfth and thirteenth centuries it was the site of a prosperous agricultural
settlement expecially celebrated for the grapes grown there and its fine wines. In
the middle of the thirternth century, a fair commune was organized there.
Toward the end of the century, Montepulciano too was affected by the econo-
mic crisis that afflicted most countries of western Europe, and the commune
began to seck loans from bankers, in the main inhabitants of Siena. The first
known instances of applications by the commune to Jewish bankers were in
1313 and 1316. These were Jews resident in Rome, some of whom had aJready
left that city and started to lend money at interest in other towns in Lazio and
Umbria. From 1329 or ut the latest 1330 on, a Jewish bank was in regular
operation in Montepulciano. Some of the Jews lived there and othiers, who had
provided some of the bank’s capital, continued to live and manage their own
businesses in other places. such as Orvieto and Perugia.

In 1356 at the latest there came to Montepulciano Vitale (Yehiel), son of the
physician Musetto of Perugia, who was the son of Solomon of Rome. Thereaf-
ter, for a number of generations, the local bank was owned by a single family,
described as “da Montepulciano”. Vitale died in 1388, and he was succeeded by

 his two sons, Solomon and Sabbetai. It was the latter who actually ran the bank
most of the time up to 1410. From 1403 on he was assisted by his son Manuel
(Menahem) about whom and about whose activities in the place information is
available up to 1438. Fron: Sabbetai’s last years an account book of the bank has
survived.

The account book or l:dger of the Montepulciano “store” (= loan bank) was
preserved in twenty-nine unbound leaves. The passage of time is quite discerni-
ble in them. Especially dumaging was the dampness which stained most of the
pages and in some cases caused the ink to fade. The writing, however, is quite
clear and easy to read on +he unstained parts of the pages. The beginning of the
ledger is missing, and the +urviving pages fall into two booklets, one bearing the

* Two Hebrew account hooks of the 1470s were described by U. Cassuto in his well
known Gli Ebrei a Firenze nell’Eta del Rinascimento, (Florence 1918), pp. 160-171.

* See expecially A. C. Littleton & B. S. Yamey (eds.), Studies in the History of
Accounting, (London 1956) R. de Roover, Banking and Credit in Medieval Bruges,
(Cambridge, Mass. 1948); i¢., L’Evolution de la lettre de change XIVe-XVIIle siécles,
(Paris 1953).
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The Account 3ook of a Jewish Moneylender in Montepulciano (1409-1410)

Hebrew letters signifying the numbers 20 to 34, the other numbers 39 to0 52. All
pages have writing on both recto and verso. The first booklet records loans
issued between 18 August 149 and 11 March 1410; the second covers those
extended between 19 June 1410 and 3 November 1410. All in all, the record
covers the bank’s activities in eleven months and a week out of a fourteen-and-a-
half-month period. The dates noted are those on which the loans were extended.
The repayment dates were of :ourse others. Some are later than 3 November
1410 and a few as late as 1411 (and in two cases, transactions involving the
authorities, even 1412). As the first nineteen pages, including the title page, are
missing, the ledger contains ro intimation of its authors. They are known,
however. First of all, the ledger was found among the papers of the bank of
Sabbetai and Solomon son of Vitale. Secondly, an entry for 5 September 1409
reads “and we lent... through my son Manuel 5 new florins”, no doubt referring
to Manuel son of Sabbetai. And the entry for 6 October 1410 mentions “R.
Solomon my brother from Chianciano” who is certainly Solomon son of Vitale
who in his old age moved to the nearby townlet of Chianciano with “his spouse
and daughter.” The author of the ledger is therefore Sabbetai son of Vitale
himself, who in those years was still handling the family business in Montepul-
ciano with his son Manuel. The scribe who did the actual writing we have no
knowledge of. He may have leen an employee of the bank, or even Manuel
himself. Most of the ledger is in one hand, and only a few lines here and there and
the listings at the end of August and September 1410 in another. The writer
evidently knew Hebrew well, although in describing the pawns he usually
mixed in Italian words (in Hebrew transliteration), often in the local dialect.
The ledger pages are arranged in two columns. Logically for a language
written from right to left, the right hand column contains details of the extension
of the loans, the left hand column of their repayment. Certain basic details are
always or almost always present, and always in the same order: in the right hand
column the name of thesborrower, some other identifying feature (such as his
father’s name, his place of residence, where he comes from or the name of his
company if he was a soldier), the amount of the loan, the description of the pawn
and the date of the loan; in the Jeft hand column the amount or amounts repaid,
principal and interest, confirmation of the return of the pawn, the date of
repayment, and sometimes a short supplement - “therefore er.,” that is, erased
from the ledger. And indeed, the notations of all the transactions, even those
without that supplement, have: an oblique line or two drawn through them.
From time to time the scribe added a note that at first glance seems rather
odd-such as “the middle finger,” “hair of the head,” “gold ring”, “right eye,”
This was the “pass-sign” agreed on by the lender and borrower that was to be
given when the pawn was redeemed (that is, the borrower had to identify
himself and point to his middle finger his hair, his gold ring, etc.). The pass-sign
was evidently needed when the borrower was a stranger to the bank, or when he
intended to deputize someone to redeem the pawn for him. In a few cases, when
the pawn was of so little value that it was not likely to attract any buyers in case it
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was not redeemed, the scribe wrote “and swore to redeem it”; in other wards,
the loan was extended only on condition that the borrower return the principal
and interest, without the usual option of not repaying the loan and forfeiting the

pawn.

Below are several examples of the listings of transactions, as written in two
columns. Five of them are standard and reflect the regular activity of the bank in
extending loans against coliateral; the sixth, a loan to “the commune of Monte-
pulciano”, is unique. Sevrral other exceptional entries - loans “on written
guarantee” without pawn, Joans to important people, churchmen, etc. - are dealt

with later.

1. Antonio son of Magio of Perugia
who lives in the marke: place. He
owes 12 good liras on one well-
made helmet.

18 August [5] 169 (= 1429).

In addition, to him, 8 silver grossi,
on the 23 inst., and h¢ vowed to
redeem it.

2. Jacomo son of Joann: of Forli,
from the Sforza Company, and he
is stationed in Chiusi. 4 Siena flor-
ins, on two goblets weighing 1
pound. '

9 July [5]170 (= 1410)
(In the margin) And the: sign is the
middle of the right hanc.

3. Monte son of Antonin of Pavia
through Bosso, his servant. 5 gold
florins, on one cape, partly black
velvet. 18 inst.

4. Lorenzo of Monte, from the Sforza
Company, through Agostino son
of Antonio of Pienza, his servant. 6
gold florins and 150 silver grossi, in
all 16 new florins, on 12 /, cubits of
red velvet.
14 August. In the large rrunk.
(In the margin) And th sign is the
neck. )
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Repaid both (loans), principal and 24
dinars, and received the pawn. 29
September

Repaid the principal and 2 grossi and
received the pawn. 25 inst.

Repaid the principal and 13 good di-
nars and received the pawn, 25 inst.

Repaid and received the pawn. 8 grossi
profit.

5.
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The Account £ ook of a Jewish Moneylender in Montepulciano (1409-1410)

5. Lallo son of Nanni of Laserpe, 60
silver grossi, on a warm cape, lined
in linen, almost new, for a man.

28 October [5] 171 (= 1410).
He vowed to redeem it.

6. In the name of God, Amen. The
Montepulciano commune owes
according to this ledger 71 florins,
each of 4 good liras, which we paid
into the hand of Andreuzzo son of
ser Filippo, chamberlain »f the
commune, 30 July [5]170 (= 1410).
— 21 florins of them Antorio son
of Ferruccio, the new chamberlain
as of 1 September [5] 171 (= 1410),
promised me to repay in three
months, that is, August, Srptem-
ber, October.

— And 50 florins of them .Angelo
son of Pietro of Salimani an: Papo
son of Piero and Lenzo, spice mer-
chant (?), promised me to repay in
five months, that is, 10 florins ev-
ery month, to be completed on 1
Juanuary [5] 171 (= 1411), which is
approaching in peace.

— And for the whole time they
hold it, the above Antonio son of
Ferruccio promised to pay 1 bolog-
nino per florin per month as profit.
— All this was recorded by ser
Nicold son of Ser Angelo, chancel-
lor, 27 July, in the presence of the
court clerks, who are Bemnedetto
son of Michele, confaloniere, and
Christofano Sacco and Pietruzzo
from La Pieve.

— And what I receive both prin-
cipal and profit I will write on the
page next to this, with God's help.
— After that they wanted all the
florins ‘d’oro in oro’, to give them
to the Governor. And they raustdo

Repaid 5 grossi and 8 quattrini of pro-
fit, to the end of December [5] 171 (=
1410).

Repaid and received the pawn. 25 Feb-
bruary [5] 171 (= 1411).

— Papo son of Piero and Andreuzzo

paid 10 gold florins, 1 September [5]
171 (= 1410) in the presence of ser
Nicold son of ser Angelo.

— Joanni and Piero, brothers, in the
presence of Antonio son of Ferruccio,
the new chamberlain, paid 50 current
liras, 30 September [5] 171 (= 1410).
—Papo son of Piero in the presence of
the above Antonio son of Ferruccio,
paid 50 current liras, 31 October [5]
171 (= 1410)

— Antonio the chamberlain, through
Papo son of ser Lupazo, in the pre-
sence of Checco son of Ghezzo, paid
72 current liras — my son brought
them — 17 November [5] 171 (1410).
— Antonio paid 10 liras loaned to
Puccio son of Lorenzo who paid taxes
with them, 25 November [5] 171
(1410).

— Also paid 23 liras then. All together
repaid 105 liras in these three accounts
and I wrote this to Puccio on this page
at the bottom, these are the ten liras.
— Also Papo son of Piero paid in the
presence of the chamberlain Antonio
50 current liras, 30 November [5] 171
(= 1410), and there remains to pay the
50 liras of December and the differen-
tial for the 71 florins and all the profit.
— And we came to an agreement with
him that the profit should be 23 liras
and 8 good dinars in all.

— Of this I received from Carninzalta
12 current liras, 1 December [5] 171
(= 1410) recorded in their account on
page 54. '
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